
Gebrauchsanweisung				              

Qu-connector
Bitte diese Gebrauchsanweisung vor dem Produkteinsatz ausführlich lesen!

Für Schäden, die durch Nichtbeachtung dieser Gebrauchsanweisung entstehen, lehnt der Hersteller jede 
Haftung ab.

1. Produktbeschreibung
Bei Qu-connector handelt es sich um ein lichthärtendes Adhäsiv auf Acrylatbasis. Qu-connector dient der Herstellung 
des Haftverbundes zwischen Prothesenbasiskunststoff (PMMA) und Qu-resin.

2. Indikation
Konditionierung von Kunststoffprothesen (PMMA) für Reparaturen und Erweiterungen mit Qu-resin.

2.1 Patientenzielgruppe
Erwachsene mit Zahnersatzbedarf

2.2 Vorgesehene Anwender
Das Produkt darf nur von Zahnärzten, Zahntechnikern und entsprechend geschultem Fachpersonal verwendet 
werden.

3. Kontraindikation
Für die intraorale Anwendung ist Qu-connector nicht geeignet.
Bei Verdachtsmomenten auf Unverträglichkeit darf dieses Produkt nur nach vorheriger allergologischer Abklärung 
und Nachweis des Nichtbestehens einer Allergie verwendet werden.

4. Gefahren- und Sicherheitshinweise
Signalwort:
Gefahr

Gefahrenhinweise:
H225 	 Flüssigkeit und Dampf leicht entzündbar.
H315 	 Verursacht Hautreizungen.
H317 	 Kann allergische Hautreaktionen verursachen.
H319 	 Verursacht schwere Augenreizung.
H335	 Kann die Atemwege reizen.
H361f 	 Kann vermutlich die Fruchtbarkeit beeinträchtigen.

Sicherheitshinweise:
Prävention:
P201	 Vor Gebrauch besondere Anweisungen einholen.
P210 	 Von Hitze / Funken / offener Flamme / heißen Oberflächen fernhalten. Nicht rauchen.
P261 	 Einatmen von Dampf vermeiden.
P280 	 Schutzhandschuhe / Schutzkleidung / Augenschutz tragen.
P281 	 Vorgeschriebene persönliche Schutzausrüstung verwenden.

Reaktion:
P303+P361+P353	 Bei Kontakt mit der Haut (oder dem Haar): Alle beschmutzten, getränkten Kleidungsstücke 
	 sofort ausziehen. Haut mit Wasser abwaschen/duschen
P305+P351+P338	 Bei Kontakt mit den Augen: Einige Minuten lang behutsam mit Wasser spülen. Vorhandene 
	 Kontaktlinsen nach Möglichkeit entfernen. Weiter spülen
P308+P313	 Bei Exposition oder falls betroffen: Ärztlichen Rat Einholen / ärztliche Hilfe hinzuziehen.
P362+P364	 Kontaminierte Kleidung ausziehen und vor erneutem Tragen waschen.

Produkt enthält:
Methylmethacrylat, Diphenyl (2,4,6-trimethylbenzoyl) phosphinoxid, Pentaerythritoltriacrylat, Acrylpolymere

5. Lagerungs- und Haltbarkeitshinweise
Lagerung:
P403+P233	 Behälter dicht verschlossen an einem gut belüfteten Ort aufbewahren.
P403+P235	 Kühl an einem gut belüfteten Ort aufbewahren.

Haltbarkeit:	
Qu-connector ist 2 Jahre haltbar bei einer Lagerung zwischen 15 °C und 23 °C.

6. Verarbeitung / Handhabung
6.1 Vorbereitung
Zum Herstellen des Haftverbundes die betreffenden Bereiche mit 110 µm Aluminiumoxid abstrahlen und mit 
ölfreier Druckluft säubern. Die Oberfläche muss staub- und fettfrei sein.

6.2 Applikation
Qu-connector auftragen und 90 Sekunden in einem geeigneten Lichthärtegerät (Wellenlängenbereich 370 – 500 nm, 
z.B. bre.Lux Power Unit 2) aushärten. Danach mit Qu-resin nach Gebrauchsanweisung weiter verfahren.

7. Technische Daten

Zusammensetzung

Acrylate ~ 85 %

Füllstoffe, Initiatoren ~ 25 %

8. Sonstige Hinweise
Das Produkt darf nur von Zahnärzten, Zahntechnikern und entsprechend geschultem Fachpersonal verwendet 
werden. Für die Verarbeitung des Produkts ist die Gebrauchsanweisung dem Behandler als Begleitdokument für 
die Insertion bzw. Weiterverarbeitung auszuhändigen.  Für die Verarbeitung sind nur Originalwerkzeuge und -teile
zu verwenden.

009306EX-20190326 Diese Gebrauchsanweisung entspricht dem aktuellen Stand der Technik und unseren eigenen Erfahrungen. Das 
Produkt darf nur in der unter Punkt 2 beschriebenen Indikation verwendet werden. Der Anwender ist für den Einsatz 
des Produktes selbst verantwortlich. Für fehlerhafte Ergebnisse wird nicht gehaftet, da der Hersteller keinen Einfluss 
auf die Verarbeitung hat. Eventuell dennoch auftretende Schadenersatzansprüche beziehen sich ausschließlich auf 
den Warenwert unserer Produkte.

Der Anwender und / oder der Patient ist verpflichtet, auftretende schwerwiegende Vorfälle im Zusammenhang mit 
dem Produkt dem Hersteller und / oder der zuständigen Behörde des Mitgliedstaats, in dem der Anwender und /oder 
der Patient niedergelassen ist, zu melden. 

(EN) Instructions for use				                               

Qu-connector
Please read these instructions for use carefully before using the product.

The manufacturer will not accept any liability for damage resulting from non-compliance with these in-
structions for use.

1. Product description
Qu-connector is an acrylate-based light-curing adhesive. Qu-connector is used to create an adhesive bond bet-
ween denture base resins (PMMA) and Qu-resin.

2. Indication
Conditioning of acrylic dentures (PMMA) for repairs and extensions with Qu-resin.

2.1 Target patient groups
Adults requiring dentures

2.2 Intended user
The product must only be used by dentists, dental technicians and adequately trained dental staff.

3. Contraindication
Qu-connector is not suitable for intraoral use.
If intolerance is suspected, the product must not be used until allergy tests that confirm the absence of an allergy 
have been completed.

4. Hazard and safety information
Signal word:
Danger

Hazard statements:
H225	 Highly flammable liquid and vapour.
H315 	 Causes skin irritation.
H317 	 May cause an allergic skin reaction.
H319 	 Causes serious eye irritation.
H335	 May cause respiratory irritation.
H361f 	 Suspected of damaging fertility.

Precautionary statements:
Prevention:
P201	 Obtain special instructions before use.
P210 	 Keep away from heat / sparks / open flames / hot surfaces. No smoking.
P261 	 Avoid breathing vapours.
P280	 Wear protective gloves / protective clothing / eye protection / face protection.
P281 	 Use personal protective equipment as required.

Reaction:
P303+P361+P353	 If on skin (or hair): Remove / Take off immediately all contaminated clothing. Rinse 	
	 skin with water / shower.
P305+P351+P338	 If in eyes: Rinse cautiously with water for several minutes. Remove contact lenses, if present 
	 and easy to do. Continue rinsing.
P308+P313	 If exposed or concerned: Get medical advice / attention.
P362+P364	 Take off contaminated clothing and wash before reuse.

Product contains:
Methyl methacrylate, diphenyl (2,4,6-trimethylbenzoyl) phosphine oxide, pentaerythritol triacrylate, acrylate po-
lymers

5. Storage and shelf life information
Storage:
P403+P233	 Store in a well ventilated place. Keep container tightly closed.
P403+P235	 Store in a well ventilated place. Keep cool.

Shelf life:	
Qu-connector can be stored for 2 years at a temperature between 15 °C and 23 °C.

6. Processing / handling
6.1 Preparation
Before creating the adhesive bond, sandblast the affected areas with 110 µm aluminium oxide and clean with oil-
free compressed air. The surfaces must be free of dust and grease.

6.2 Application
Apply Qu-connector and cure for 90 seconds in a suitable light-curing unit (wavelength range 370 - 500 nm, e.g. in 
a bre.Lux Power Unit 2). Then process with Qu-resin following the instructions for use.

7. Technical data

Composition

Acrylate ~ 85%

Filler, initiators ~ 25%

8. Other information
The product must only be used by dentists, dental technicians and adequately trained dental staff. For the product 
processing, the instructions for use must be handed to the practitioner as an accompanying document for the 
insertion or further processing.  Original tools and components must be used for processing.

These instructions for use correspond to the current state of the art and our own experience. The product must 
only be used in the indication described in section 2. The user is responsible for the use of the product. No liability 
is accepted for incorrect results, as the manufacturer has no influence on the processing of the product. Any claims 
for damages that are made nonetheless may only be made up to the value of our products.

The user and / or the patient is / are obliged to report any serious incidents occurring in connection with the 
product to the manufacturer and / or the responsible authority of the Member State in which the user and / or 
the patient resides. 

(FR) Mode d‘emploi				                            

Qu-connector
Veuillez lire attentivement ce mode d’emploi avant d’utiliser le produit.

Le fabricant décline toute responsabilité pour tout dommage qui résulterait de la non observation de ce 
mode d’emploi.

1. Description du produit
Qu-connector est un adhésif photopolymérisable à base d’acrylates. Qu-connector sert à réaliser la cohésion entre 
la résine pour prothèses (PMMA) et Qu-resin.

2. Indications
Conditionnement de prothèses en résine (PMMA) pour réparations et extensions avec Qu-resin.

2.1 Patients cibles
Adultes ayant besoin de restaurations dentaires

2.2 Utilisateurs prévus
Ce produit doit uniquement être utilisé par des chirurgiens-dentistes et prothésistes et du personnel formé dans 
ce domaine. 

3. Contre-indications
Qu-connector n’est pas indiqué pour une utilisation intra-orale.
En cas de doute en matière d’incompatibilité, le produit ne doit être utilisé qu’après clarification et mise en évidence 
qu’il n’y ait pas de risque d’allergie.

4. Dangers et consignes de sécurité
Mention d‘avertissement:
Danger

Phrases de risque:
H225 	 Liquide et vapeurs très inflammables.
H315 	 Provoque une irritation cutanée.
H317 	 Peut provoquer une allergie cutanée.
H319 	 Provoque une sévère irritation des yeux.
H335	 Peut irriter les voies respiratoires
H361f 	 Susceptible de nuire à la fertilité.

Consignes de sécurité
Prévention:
P201	 Se procurer les instructions avant utilisation.
P210 	 Tenir à l’écart de la chaleur / des étincelles / des flammes nues / des surfaces chaudes. Ne pas fumer.
P261 	 Eviter de respirer les vapeurs.
P280 	 Porter des gants de protection / des vêtements de protection / un équipement de protection des
	 yeux.
P281 	 Utiliser l’équipement de protection individuel requis.

Réaction:
P303+P361+P353	 En cas de contact avec la peau (ou les cheveux): enlever immédiatement les vêtements 
	 contaminés, rincer la peau à l’eau / se doucher
P305+P351+P338	 En cas de contact avec les yeux: Rincer avec précaution à l’eau pendant plusieurs minutes. 
	 Enlever les lentilles de contact si la victime en porte et si elles peuvent être facilement enlevées. 
	 Continuer à rincer.
P308+P313	 En cas d’exposition prouvée ou suspectée: Consulter un médecin.
P362+P364	 Enlever les vêtements contaminés et les laver avant réutilisation.

Le produit contient:
Méthacrylate de méthyle, Diphenyl (2,4,6-trimethylbenzoyl) phosphinoxid, triacrylate de pentaérythritol, polymères 
acryliques

5. Stockage et date de péremption
Stockage:
P403+P233	 Maintenir le récipient fermé de manière étanche et stocker dans un endroit bien ventilé.
P403+P235	 Tenir au frais dans un endroit bien ventilé.

Date de péremption:
Qu-connector se conserve pendant 2 ans en le stockant entre 15 °C et 23 °C.

6. Mise en œuvre / Manipulation 
6.1 Préparation
Pour préparer la cohésion, conférer de la rugosité aux surfaces traitées et les nettoyer à l’air comprimé exempt 
d’huile. Les surfaces doivent être exemptes de poussière et d’huile.

6.2 Application
Appliquer Qu-connector et laisser durcir dans un appreil de photopolymérisation adapté (longueur d’ondes 
370 – 500 nm, par ex. bre.Lux Power Unit 2). Ensuite poursuivre avec Qu-resin selon le mode d’emploi.
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6. Lavorazione / Utilizzo
6.1 Preparazione
Per garantire l’adesione sabbiare le zone da trattare con biossido di alluminio da 110 µm e pulire con aria compressa 
priva di olii. La superficie deve essere priva di polveri e grassi.

6.2 Applicazione
Applicare Qu-connector e fotopolimerizzare per 90 secondi in un apposito apparecchio per fotopolimerizzazione 
(intervallo lunghezza d’onda 370 – 500 nm, p.es. bre.Lux Power Unit 2). Successivamente procedere con la resina 
Qu-resin in base alle relative istruzioni per l’uso.

7. Datei tecnici

Composizione

Acrilato ~ 85 %

Riempitivi, iniziatori ~ 25 %

8. Ulteriori avvertenze
Il prodotto deve essere utilizzato esclusivamente da odontoiatri, odontotecnici o personale opportunamente formato 
ed addestrato. Per la lavorazione del prodotto è necessario consegnare le istruzioni per l’uso all’odontoiatra come 
documento accompagnatorio per l’inserimento e le successive lavorazioni.  Per la lavorazione si devono utilizzare 
solo strumenti e componenti originali.

Queste istruzioni per l’uso si basano sullo stato attuale della tecnica e su nostre esperienze. Il prodotto deve essere 
utilizzato solo in base alle indicazioni descritte al punto 2. L’utente è personalmente responsabile dell’utilizzo del 
prodotto. Il produttore non si assume responsabilità per risultati non conformi, poiché non ha alcuna influenza sulle 
lavorazioni successive. Nel caso in cui, tuttavia, fosse richiesto un risarcimento dei danni, questo sarà commisurato 
esclusivamente al valore commerciale dei nostri prodotti.

L‘utente e / o il paziente è tenuto / sono tenuti a notificare eventi gravi in relazione all‘utilizzo del prodotto al 
produttore e / o alle autorità competenti dello stato membro, nel quale l‘utente e / o il paziente è residente /sono 
residenti. 

(ES) Instrucciones de uso					         

Qu-connector
Le rogamos que lea con detenimiento estas instrucciones de uso antes de aplicar el producto.

El fabricante rechaza cualquier responsabilidad derivada de no observar lo indicado en estas instrucciones 
de uso.

1. Descripción del producto
Qu-connector es una adhesivo fotopolimerizante con base de acrilato. Qu-connector sirve para proporcionar la 
unión mediante adhesión entre la resina de la base de la prótesis (PMMA) y Qu-resin.

2. Indicaciones
Acondicionamiento de las prótesis de resina (PMMA) para reparaciones y ampliaciones con Qu-resin.

2.1 Grupo de pacientes objeto
Adultos que requieren sustitutos dentales

2.2 Usuarios previstos
Este producto sólo será utilizado por odontólogos, técnicos dentales y personal cualificado con la correspondiente 
formación específica.

3. Contraindicaciones
Qu-connector no está indicado para la aplicación intraoral.
En caso de sospecha de intolerancia, el producto sólo se aplicará tras haberse descartado una alergia mediante 
las pruebas correspondientes.

4. Indicaciones sobre riesgos y para la seguridad
Palabra indicadora
Peligro 

Advertencias de peligros
H225 	 Líquido y vapores fácilmente inflamables.
H315 	 Produce irritación cutánea.
H317 	 Puede provocar reacciones alérgicas en la piel.
H319 	 Produce irritación grave en los ojos.
H335	 Puede irritar las vías respiratorias.
H361f 	 Se sospecha que influya en la fertilidad.

Indicaciones para la seguridad
Prevención
P201	 Consultar las indicaciones especiales antes de su uso.
P210 	 Mantener alejado del calor / chispas / llamas abiertas / superficies calientes. No fumar.
P261 	 Evitar la inhalación de vapor.
P280 	 Llevar guantes / ropa de protección / protección para los ojos.
P281 	 Utilizar el equipamiento de protección personal obligatorio.

Reacción
P303+P361+P353	 En caso de contacto con la piel (o el cabello): Quitarse inmediatamente la ropa contaminada. 	
	 Lave la piel con agua / dúchese
P305+P351+P338	 En caso de contacto con los ojos: Enjuagar suavemente con agua durante varios minutos. Si 
	 lleva lentes de contacto quíteselas si es posible. Continúe enjuagando.
P308+P313	 En caso de exposición o contacto: pedir consejo médico / acudir a un centro médico.
P362+P364	 Quitarse la ropa contaminada y lavarla antes de volvérsela a poner.

El producto contiene:
metil metacrilato, óxido de difenil (2,4,6-trimetilbenzoil) fosfina, triacrilato de pentaeritritol, polímeros acrílicos

5. Indicaciones sobre la conservación y la caducidad
Conservación
P403+P233	 Conservar el envase herméticamente cerrado en un lugar bien ventilado.
P403+P235	 Conservar en un lugar bien ventilado. Mantener en ambiente fresco.

7. Caractéristiques techniques

Composition

Acrylates ~ 85 %

Charges, initiateurs ~ 25 %

8. Divers
Ce produit doit uniquement être utilisé par des chirurgiens-dentistes et prothésistes et du personnel formé dans 
ce domaine. Pour la mise en œuvre du produit, remettre le mode d’emploi au praticien en tant que document 
d’accompagnement pour l’insertion ou les travaux encore à effectuer. Pour la mise en œuvre veuillez uniquement 
utiliser des instruments et pièces originales.

Ce mode d’emploi est basé sur les connaissances techniques actuelles et sur nos propres expériences. Le produit 
doit uniquement être utilisé selon l’indication décrite au paragraphe 2. L’utilisateur est lui-même responsable de 
l’utilisation du produit. N’ayant aucune influence sur sa mise en œuvre, le fabricant ne saurait être tenu responsable 
de résultats défectueux ou non satisfaisants. Toute indemnisation éventuelle se limitera à la valeur du produit.

L’utilisateur et / ou le patient ont l’obligation de signaler tous les incidents graves qui pourraient se produire en 
rapport avec le produit au fabricant et / ou à l’autorité compétente de l’état membre dans lequel l’utilisateur et / 
ou le patient est établi. 

(IT) Istruzioni per l‘uso					            

Qu-connector
Leggere attentamente le istruzioni d’uso prima dell’utilizzo del prodotto.

Il produttore non si assume alcuna responsabilità per danni, dovuti all’inosservanza delle presenti istruzioni 
d’uso.

1. Descrizione del prodotto
Qu-connector è un adesivo fotopolimerizzabile a base di acrilato. Qu-connector è indicato per l’adesione tra le 
resine per protesi (PMMA) e la resina Qu-resin.

2. Indicazioni
Condizionamento superficiale per l’adesione chimica tra protesi in resina (PMMA) e resina Qu-resin per riparazioni 
ed estensioni.

2.1 A quale gruppo di pazienti è destinato il prodotto
Adulti che necessitano di una protesi

2.2 Per quali utenti è previsto
Il prodotto può essere utilizzato solo da odontoiatri, odontotecnici e da personale opportunamente addestrato.

3. Controindicazioni
Qu-connector non è indicato per un utilizzo nel cavo orale.
In caso di sospetto di intolleranze, questo prodotto deve essere utilizzato solo dopo previo accertamento 
allergologico e attestazione dell‘assenza di allergie.

4. Indicazioni di pericolo e consigli di prudenza
Parola di avvertimento:
Pericolo

Indicazioni di pericolo: 
H225 	 Liquido e vapori facilmente infiammabili.
H315 	 Provoca irritazione cutanea.
H317 	 Può provocare una reazione allergica cutanea.
H319 	 Provoca grave irritazione oculare.
H335	 Può irritare le vie respiratorie.
H361f 	 Sospettato di nuocere alla fertilità.

Consigli di prudenza:
Prevenzione: 
P201	 Procurarsi le istruzioni prima dell’uso.
P210 	 Tenere lontano da fonti di calore / scintille / fiamme libere / superfici riscaldate. Non fumare.
P261 	 Evitare di respirare i vapori.
P280 	 Indossare guanti protettivi / indumenti protettivi / proteggere gli occhi.
P281 	 Utilizzare l’abbigliamento personale protettivo prescritto.

Reazione:
P303+P361+P353	 In caso di contatto con la pelle (o con i capelli): togliersi immediatamente, tutti gli 	
	 indumenti contaminati. Sciacquare la pelle con acqua / farsi una doccia
P305+P351+P338	 In caso di contatto con gli occhi: sciacquare accuratamente con acqua per parecchi minuti.
	 Togliere le eventuali lenti a contatto se è agevole farlo. Continuare a sciacquare.
P308+P313	 In caso di esposizione o di temuta esposizione: consultare un medico.
P362+P364	 Togliere gli indumenti contaminati e lavarli prima di indossarli nuovamente.

Il prodotto contiene:
metacrilato di metile, difenil (2,4,6-trimetilbenzoile)-fosfina ossido, pentaeritritol-triacrilato, polimeri acrilici.

5. Avvertenze per la conservazione e la durata
Conservazione:
P403+P233	 Tenere il recipiente ben chiuso e in un luogo ben ventilato.
P403+P235	 Conservare in un luogo fresco e ben ventilato.

Durata:	
Qu-connector ha una durata di 2 anni se conservato ad una temperatura compresa tra 15 °C e 23 °C.

Caducidad	
Qu-connector puede conservarse durante 2 años manteniendo la temperatura entre 15 °C y 23 °C.

6. Procesamiento / manejo
6.1 Preparación
Para proporcionar una unión mediante adhesión debe arenarse las zonas correspondientes con óxido de aluminio de 
grano de 110 µm y limpiarse con aire comprimido libre de grasa. La superficie debe estar limpia, sin polvo ni grasa.

6.2 Aplicación
Aplicar Qu-connector y fotopolimerizar durante 90 segundos en un equipo de fotopolimerización adecuado 
(ámbito de la longitud de onda entre 370 y 500 nm, por ejemplo bre.Lux Power Unit 2). A continuación proseguir 
con Qu-resin según las instrucciones de uso.

7. Especificaciones técnicas

Composición

Acrilatos ~ 85 %

Materiales de relleno, iniciadores ~ 25 %

8. Otras indicaciones
Este producto sólo debe ser utilizado por odontólogos, técnicos dentales y personal cualificado con formación 
específica. Para el procesamiento del producto deberá entregarse al facultativo las instrucciones de uso como 
documento adjunto para la inserción y el posterior procesamiento del producto. Para el procesamiento sólo se 
utilizará herramientas y piezas originales.

Estas instrucciones de uso se corresponden con el estado actual de la técnica y nuestra propia experiencia. El 
producto sólo podrá aplicarse para las indicaciones descritas en el punto 2. El usuario es el único responsable 
de la aplicación del producto. El fabricante no se responsabiliza de los resultados fallidos, ya que no participa en 
el procesamiento. El derecho a indemnización por posibles daños y perjuicios se limita exclusivamente al valor 
comercial de nuestros productos.

El usuario y / o el paciente tienen la obligación de comunicar cualquier incidente de gravedad relacionado con 
el producto al fabricante y a la autoridad competente del Estado miembro, en el cual el usuario y / o el paciente 
tengan su domicilio.

Symbole / Symbols / Symboles / Simboli / Símbolos:

	 Symbol für „Europäische Konformität“             		 	 Artikelnummer
	 European conformity marking			   Catalogue number	
	 Symbole de Conformité Européenne		  N° du produit	
	 Simbolo per la „Conformità Europea“		  Codice d‘ordine	
	 Símbolo de «conformidad europea» 		  Referencia de artículo

	 Fertigungslosnummer, Charge	   	 Verwendbar bis          
	 Batch code		  Use-by date	
	 Code du lot		  Utilisable jusqu‘au	
	 Numero di lotto		  Utilizzabile entro	
	 Código de lote		  Puede usarse hasta

	 Vor Sonnenlicht schützen	 	 Hersteller
	 Keep away from sunlight	 Manufacturer
	 Protéger contre la lumière du soleil	 Fabricant
	 Proteggere dai raggi solari	 Produttore
	 Mantener alejado de los rayos del sol	 Fabricante	

	 Temperaturbegrenzung / Untere Grenze 15 °C / Obere Grenze 23 °C
	 Temperature limit / Lower limit 15 °C / Upper limit 23 °C
	 Limites de température / Limite inférieure 15 °C / Limite supérieure 23 °C
	 Limiti di temperatura / Limite inferiore 15 °C / Limite superiore 23 °C
	 Límites de temperatura / límite inferior 15 °C / límite superior 23 °C 

 	 Achtung
	 Caution
	 Mise en garde
	 Attenzione
	 Atención

Symbole nach GHS-Verordnung / Symbols according to GHS regulation / Symboles selon le règlement GHS / 
Simboli in base alla normativa GHS / Símbolos según las normas GHS		                      

	 GHS02, Flamme	 	 GHS07, Ausrufezeichen	
	 GHS02, Flame	 GHS07, exclamation mark	
	 GHS02, flamme	 GHS07, point d‘exclamation	
	 GHS02, fiamma	 GHS07, punto esclamativo	
	 GHS02, llama		  GHS07, signo de exclamación

 	 GHS08, Gesundheitsgefahr
	 GHS08, Health hazard
	 GHS08, danger pour la santé
	 GHS08, pericolo  per la salute
	 GHS08, peligro para la salud

Symbol nach NFPA (USA) / Symbols according to NFPA (USA) / Symboles selon NFPA (USA) / 
Simboli in base a NFPA (USA) / Símbolos según NFPA (USA)	

1
1

0
HEALTH
FIRE
REACTIVITY

1
1
0

	 Gefahrendiamant
			   Hazard diamond
			   Losange de danger
			   Diamante di fuoco
			   diamante peligroso
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